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B .  X,. Ĵffi
UNUIĜO KREAS FO RTO N

1906— M arto—- «Suda Stĉlaro». Catnpi- 
ttas—S ta tŭ  Ŝao P au lo— P tez . Inĝ0 T obias R . 
E eite .

Ju n io — Brazila Klubo «E spefanto». — 
P ra^a  15 de Novem bro n . 2 , \R io -d e  Ĵa- 
ne iro .— Prez jD -ro  V enancio da Silva— 1? Sek. 
I I . M otta M endes.

1907— Septem bro— Esperanta Klubo—- 
A raca jŭ—S tato  S erg ipe— Prezl D-ro Alcibia- 
des Correa P aes — 1? Sek.Sebastiao 'd’Albt>- 
querque.

1909 - Ju lio—Norda M atena S te lo ,— 
Tam oyos n. 41 B. Beleni, S ta to  P a ra .— Prez. 
A nna Sarali de M atto s .' *

1910—Julio— Grupo E sperantista  de 
Juiz de Fora.—Juiz de Fora — S ta to  Minas 
G eraes.— P rez. Paulirio Batideira.

N ovem bro— E sperantia Grupo de Ba- 
hia—S ta to  B ahia.— P rez. K olonelo Deraldo 
Dias.

Dezembro—‘-BrazHa? E sperantista  Klu- 
bo.—Q uitanda 47. — Rio de Janeiro  — P re z . 
G iovanni Leoni— 1? Sek. Rinaldo de Souza.

1911 - J a n u a r o .— Societo  Esperantista  
Doktoro B aena.—Belem. Ŝ ta to  P a ra — Prez. 
Dr. Joao Pedro  de F igueiredo;

A ŭ g u sto —Sam ideaninaro.— A raca jŭ — 
S ta to  Serg ipe.— P re z -F .“w Sylyia de Oliveira 
TRibeiro.— 1R Sek. Norm a R eis.

1912— A ŭgusto— Virina Klubo.— Strato  
G eneral Severiano, 170—Rio de Janeiro . — 
P rez . S-ifto Rackel Bessa F i lh a — 1? Sek. 
S-itto R e g in a N . de B arros.

N i publik igas nur la i*omojn de F grupo j 
k iu j aliĝ ts al Brazi^a 'Ligo E sperantista  
au helpis Brazilan E sperantiston .

A Brazila L igo\ E speran tis ta  (L iga Espe- 
ran tis fa  B razileira) cuĵa directoria  e aunual- 
mente eleita pelo Gdttĝresso teirkpor fim dirig ir 
a propaganda do E speran to  n o R ra z ile m  ques- 
toes de in teresse gera l, prpeeder a exam es de 
EsperantOi dar diplom as de professores, auxi- 
lia r os grupos e representar em qualqt^erem er- 
gencia a opiniao dos esperantistas brafrileifoŝ.

Sfefie—Rio de Janeiro .

Cotisa£Xo annual. Cada grupo que a.dhe* 
rir paga J0$000 por anno e e lege um delpgado, 
de preferencia residente no Rio de Jane iro . 
Pode o Grupo esĉolher mais de m n delegado. 
paĝando nessa hypoth^se 10$ cada um.

Q ualquer peasoa pode isoladainente adhe- 
rir a L ig a , pagando a annuidade de 5$. Nao ha 
ĵoia.

V antagens. Os grupos que adherirem  a 
L iga gozarao das seguintes vantagens :

a) Recebem  g ra tu itam en te  o «Brazila Es- 
perantisto» e para os socios com abatim ento  de 
20 °/0 do pre$o da assigna tu ra  annual ;

i )  Por interm edio dos seus dfelegados sao 
inform ados das decisSes da D irectdria da L iga 
na quaes totnam parte ;

c) Gozam de abatitnento  nas edi^des da 
L iga  e nas encommendas que por mbio delia  
fizerem de obras esperan tistas ;

</) Recebetn da L iga todo o auxilio que 
esta lhes puder p restar, em beneficio da propa- 
garida e diffusao do E speranto  ;

e) Podem  pu-blicar rlo orgSo official da 
L iga inform a^des metjsaes sobre o m ovim ento 
esperan tista  loca l.

N ota.—A  Liga nao intervem em assumptos 
refere?ites d v i d a  intem a dos grupos filiados, po- 
dendo estes agir livfemente de accordo com os fins 
para que foram cfeados^

Das vantagens d  e e gozam tam bem  as 
pesŝoas que adherirem  isoladam ente a L iga , 
as quaes recebem o «Brazila E speran tista» .

As pessoas que desejarem  adherir a L iga 
devem dirigir-se ao Sr. E^ F elix  T ribouillEt , 
thesoureiro . P ra^a  15 de Novem bro n. 2 /  
O rem etten te  recebera o cartao  de m etnbro da 
Liga.

Q uanto a ŭdhes^o dos grupos e dem ais iri- 
forittagdes, dirigir*se ao S r .^ J .  B. Mello e 
Souza, 1° Ŝecretario .
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G R A V E G A  
La Ŝ ta to  Rio aprobas Esperanton

I<A STATA PARLAMENTO APROBIS KAJ LA PRE&IDANTO 

D-RO. OUVEIRA BOTEIvHO SANKCIIS LA JENAN LEGON :

Art. T* — P.or la publikaj oficoj, ricevo- 
taj post konkuriso, estos preferataj, en ega\laj 
kondiĉoj, la kandidatdj, prezentintaj ates- 
tojn pri lemado de la internacia helpa lin 
gvo Esperanto donitajn de Brazila Ligo Es- 
perantista.

Art. — En la norntialaj lernejoj de la 
Ŝtato, kiel ankaŭ en la duacfradaj, esto\S per- 
friesata, sen malhelpo de la lernlaboroj, la 
instruado nedeviga de Esperanto per pro- 
fesoroĵ montritaj de Brazila Ligo Esperan- 
tista.

B. L. E. sendis gratulan leteron al la 
de la projekto, D-ro E. Backheuŝer, kiu faris 
la progresoj de Esperanto; speciala komisio 
de i  ŝtato por tin danki kaj al la ĝenerala 
espefa/ntistoj dediĉos festenetgn.

BRAZILA LIGO ESPERANTISTA
Adheriram & Brazila Ligo Esperantista as se- 

guintes pessĜas: Arthur Correa da Silva, de Santos, 
Estado de S. Paulo, Theophilo de Almeida, do Rio 
e Dr. Canna Brazil, de Alagoinhas, Estado da Bahia,

Pedimos insistentemente aos esperantistas isola- 
dos e aos Srs. Secretarios dos grupos, que nos en- 
viem sempre noticias sobre o movimento e propa- 
ganda nas suas cidades para que as possamos pu- 
blicar na nossa Kroniko,

Art. T — Na ndmea^ao pafa os cargOs 
publicos obtidos mediante concurso, terdo 
preferencia, em igualdade de condigoes, os 
candddatos que tiveferrt juntado dertificado 
de conhecimento da lingua internacional au- 
Ĥiliar, «Esperanto» passado pela Liga Es- 
perantista Brasileira.

Art. 2-^-Nas escola. Nofrrtaes do Es- 
tado, bem cbmo nas esoolas complementares, 
serd permitlido, sem prejuizo dŭs trabalhos 
lectivos, o lecionamento facultalivo do 
peranto por profedsores indicddos pela Liga 
Esperantista Brasileira.

prezidanto de la parlomento kaj al la aŭtoro 
okaze de ĝia pfezento, belan paroladon pri 
iris persone al ta Palaco de V Ppezidanto 
sekreta/rio, D-ro Horacio Magalhdes, la

- - - - - - - - - - - - - - — - - - - «r- - - - - - - - - -
9? Gongresso Universal de Isperanto

Confirmaram-se brilhantemente as mais optimistas 
previsdes que se faziam sobre o 9° Congresso Uni- 
versal de Esperanto reunido em Berne, de 24 a  30 
de agosto ultimo.

A historia do idioma auxil!ar estŭ enriquecido 
com mais um triumpho memoravel, de que resultou 
um fdrte impulso & propaganda da nossa «kara 
lingvo», grapas ao crescente enthusiasmo e ao de- 
votamento de nossos ardorosos «samideanoj» euro
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Esse congresso memoravel constitue mais uma 
etapa vencida na hisioria do idioma auxiliar; 6 
mais um grande triumpho a ĵuntar aos grandes 
triumphos alcan^ados a partir de 1905, successi- 
vamente em Boulogne-sur-mer, Genebra, Cambridge, 
Dresden, Barcelona, Washington, Antuerpia e Cra- 
covia.

Oontra o Esperanto, cuja facilidade nao 6 posta 
em duvida, e cijja utilidade como idioma neutro: 
nao p6de soffrer contesta^ao, um unico, um ter- 
rivel argumento levantavam ainda os seepticos e 
rotineiros, conside*rando-o inviavel. como idioma fa- 
lado em todas as emergencias da vida em nossa 
epocha.

Esse ultimo argumento, porem, foi destruido. pela 
realiza$ao dos grandes congressos universaes que 
acabamos de citar. Durante varios dias, reunidos 
«sub la verda Standardo» centenas de esperantistas 
trabalham, discutem, divertem-se juntos, sem que a 
diversidades de linguas, essa velha heran$a de Babel, 
perturbe de qualquer modo a sincera e inexprimivel 
alegria de que todos se sentem possuidos.

Tomaram parte no Congresso de Berne mais de 
inil esperantistas, de trinta nacionalidades, dos quaea 
tinham o direito de voto cerca de quatrocentos.

Havia representantes officiaes de varios paizes, 
de universidades, importantes associa<?oes, etc.

No domingo, 24 de agosto, sendo ja grande 
o numero. de esperantistas na bella capital da Con- 
federa<?ao Helvetica, realizaram-se officios religiosos 
nos seguintes templos: egreja catholica da Trindade, 
pregando o abbade Raici, de Buda Pesth, na egreja 
protestante Heiliggeist com predica do rev. Rust; e 
na synagoga de Kappellenstrasse, com predica de 
Rab. Saphra.

SESSAO INAUGURAL
A sessao solemne inaugural realizou-se no do- 

mingo 24, ŭs 3 horas da tarde, no luxuoso e 
vastissimo salao do Casino de Berne.

Quando entrou o dr. Zamenhof, seguido pelos 
membros da commissao organizadoTa e delegados 
officiaes, foi executado o hymno «Espero», que todos 
os presentes cantaram em p6.

Grandiosa e electrisante foi a impressao cau- 
qada por esse bellissimo e extraordinario hymno 
de paz, que come$a pelos vibrantes verSos de Za-,? 
menhof:

Ert la mondon venis nova sento 
Tra la morido iras forta voko

Por proposta do venerando esperantista fran- 
cez general Sebert foi acclamada a  seguinte mesa 
do congresso: prejsidente, J . Schmidt; vice-p^reside- 
tes: Ren6 de Saussure e Ed. Stetteler; secretario/ 
geral, Gabriel Chavet.

Pelo secretario foram lidos telegrammas de sau- 
da^ao enviados de todos os paizes do inundo, tqndo

causado maior sensa^ao os da Camara de Commercio 
de Melbourne> q da Cruz Vermelha Hespanhola, o 
do Congresso dos. Jovens, reunido em Vienna, o 
do sr. Takahasin pelos samideanos do Japao, e o 
da Liga Esperantista da Romania, assim redigido:

«Vivu la paco inter popoloj! (Viva a Paz entre 
os povosl)».

Durante a sessao o eminente esperantista fran- 
cez Efc Boirac, reitor da Universidade de Dijon, 
propoz que o Congresso se levantasse, em home- 
nagem aos esperantistas mortos, dr. Dor, o grande 
medico de Lyon; abbade Richardson, o chefe do 
movimento esperantista entre os catholicos; De La- 
dev6ze e o saudoso Bourlet, a alma do esperan- 
tismo ein Paris, mallogrado professor de mathematicas 
e director da «Revuo».

MARCHA ESPERANTISTA

No domingo, a noite todos os esperantistas pre- 
sentes effectuaram uma grande «marcha aux flam- 
beaux» com varias bandas de musica, do Casino 
atĉ o palacio Federal e dahi de volta ao Casino, 
onde, na presen$a de milhares de pessoas attrahi- 
das pelo surprehendente espectaculo, foi cantado o 
hymno «Espero» sendo o dr. Zamenhaf enthusias- 
ticamente acclamado.

Em homenagem ao Congresso, a Grande Ca- 
thedral e varios outros edificios estavam linda- 
mente illuminados naquella noite inolvidavel.

REUNIAO DA U. E. A.
Na segunda-feira, depois da sessao ordinaria do 

Congresso, e das sessoes especiaes de medicos, so- 
cialistas, catholicos e socios da Cruz Vermelha, 
reuniram-se num dos salĉes da Univ.ersidade os mem- 
bros da «Univjersala Esperanto Asocio».

Foi uma bellissima solemnidade, a que assis- 
tiram todos os esperantistas, que em sua maioria 
pertencem a poderosa Associa^ao.

FESTA DE ARTE

Uma das festas mais interessantes do 9° Con- 
gresso Universal foi a representa^ao de «Ginevra» 
e de «Patreco», no Theatro de Variedades de Berne. 
A primeira, <& lavra de Ed. Privat, o ardoroso pro- 
pagandista, 6 uma pequena pe<?a que tem por as- 
sumpto uma lenda sobre o rei Arthur e os cava- 
lheiros da Tavola Ronda.

A16m do valor litterario da pe^a, «Ginevra» en- 
cerra delicadas observa<?6es de uma psychologia suave, 
que, embora versassem sobre figuras de outros tem- 
pos, agradaram immensamente aos homens de hoje.

«Patreco» (Paternidade), de M. Wolf, 6 um 
drama, resultado de uma medita^ao piedosa, a his- 
torja commovente de uma rapariga desamparada e 
honesta, que eucoutra utfl cora^ap bondoso que a 
soccgrr©!
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As duas pegas lograram grande exito, prova evi- 
dente Ĝe que o theatro e3perantista caminha a 
passos largos, interessando em cada anno novos ar- 
tistas, que proseguem na sSrie brilhantemente en- 
cetada pelo inolvidavel Edwig Reicher, em Dresden.

SESSOES GERAES E ESPECIAES

As sessoes ordinarias do congresso, realizadas 
no salao nobre da Universidade, foram extraordi: 
nariamente concorridas, debatendo-se propostas de 
grande alcance para a propaganda e definiliva orga- 
niza^ao de inst-ituigOes esperantistas.

Nas outras salas da Universidade reuni/am-se em 
sessoes especiaes os catholicos, medioos, cstudantes, 
philatelistas, theosophistas, enxadristas, engenheiros, 
etc. Eram outros tantos congressos parciaes, que 
funccionavam como satellites do grande congresso.

Na sexta-feira reuniram-se os esperantistas fran- 
cezes, em nomero superior a 200, para deliberjar 
sobre a organiza^ao do 10° congresso, que tera lo- 
gar em Paris, em setembro de 1914.

O convite jd apresentado pelos francezes, foi de- 
finitivamente acceito pelo Congresso, em sua ultima 
sessao plena.

EXCURSAO A INTERLAKEN

A quinta-feira, 28 de Agosto, foi inteiramente de- 
dicada a  uma grande excur3ao a Interlaken. Os ex- 
cursionistas, cerca de 800 pe3soas, foram conduzidos 
em dois trens especiaes, e, uma vez chegados a 
Interlaken, dividiram-se em grupos, para a ascen- 
sao &s montanhas e para almo<?ar, foram distribuidos 
por quinze hoteis.

Em Interlaken assistiram a uma bellissima re- 
presenta^ao* de «Wilhelm Tell», ao ai* livre.

O passeio a Interlaken foi uma das mais bri- 
lhantes festas do Congresso.

GRANDE CONCERTO

No mesmo dia, a noite, teve logar no salao 
do Casino um grande concerto, em que os assisten- 
tes ouviram, emocionados, o immenso orgam no 
qual o mestre Lccher executou pepas de Bach, Grieg 
e Hulser.

Fizeram-se ouvir, em. diversos iiistr.umentos, 
muitos congressistas, quc receberam calorosos ap- 
plausos.

BAILE INTERNACIONAL

A sexta-feira, 29 de agosto, foi consagrada ŭs ses- 
sŭes geraes do Congresso Universal, do Cangres3Oi 
de U. E. A», e as reunioe3 da Scien^a Asocio, e 
outras, realizadas simultaneamente nos differentes sa- 
lŭes da l/niversidade.

A’ noite, no salao do Casino, teve logar o grande 
baile internacional, a que compareceram os esperan-

tistas _com seus costumes- nacionaes ou rejionaes. 
Tal circumstancia* da ao baile internacional uin as- 
pecto bizarro que muito contribue para augmentar o 
encanto d’essa festa, sempre cheia de attractivos b 
surprezas.

FESTA DE ENCERRAMENTO

Durante o dia 30 de.agosto ultimaram-se os tra- 
balhos do Congresso, emquanto muitos esperantistas 
faziam Jexcursoes aos pontos mais pittorescos da 
cidade e visitas aos principaes estabelecimentos.

O vasto e luxuoso salao do Casino abriu-se 
mais uma vez, a noite, para o ultimo festlval, que 
constou de sessao musical, conferencia de Ed. Privat, 
e do hymno «Espero», magistralmente executa<do ao 
orgam pelo maestro Locher e cantado por iodos os 
presentes.

Estava encerrado o Congresso. Mais uma etapa 
fora transposta na gloriosa carreira do Esperanto. 
Satisfeitos com o exito de seus esfor^os, e com a 
consciencia do dever fcumprido, em beneficio da causa 
a que se dedicaram, os esperantistas regressaram a 
seus lares.

J. B. M. S.

KANTO DE MALJUNULO
Iam mi vivis trankvile
En mia blanka diometo,
Sur tre modesta monteto
Meze de verda l’arbar’.
Kantis birdetoj senhalte,
Estis parfum» 6e l’floroj,
Ainio regadis en koroj,
ŝajnis printemp’tuta jar’. ..

Ve ! kiel ĉio sin ŝanĝis
De mia viv’ en la vojo...
Amo, feliĉo kaj ĝojo
Kiel blovet’ iris fo r!
Min suferigas krudele •
Tre malfavora la sorto,
Baldaŭ alvenos la morto
Tute finiĝos dolor’ !

Sentas mi nun ĉe l’animo
Senesperigan mallumon;
Perdis la floroj parfumon,

Vintr’estas tuta la jar’-...
Ah ! Se reveni mi povus
A1 mia blanka dometo
Sur tre modesta monteto,
Meze c'.e vcrba 1’arbar’. ..

J. B. M. S.
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5* B ra z ila . K o n g re s o  d e  E s p e r a n to
Sub la alta protektado de Sroj. Droj. Lauro Mŭller, ministro de Fremdaj Aferoj, 

Pedro de Toledo, ministro de Agrikulturo; Generalo Sigueira de Menezes, 
prezidanto de Stato Sergipe; Dro. Antonio Carlos, deputato; Dro. Tavares de 
Lyra, senatano kaj Generalo. Bento Ribeiro, urbestro de Rio de Janeiro.

RIO DE JANEIRO— DE LA 11* ĜIS LA 15a DE DECEMBRO
21 CIRCTTLEBO

Karega Samideano I

Proksimiĝas la epoko fi|ksita ppr la 
efektiviĝo de nia 5a Brazila Kongreso de 
Esperanto, kunvenonta en tiu 6i ĉefurbo. 
La Organiza Komitato ageme klopodas ce- 
lante doni lal tiu Kongreso kiel eble plej 
grandan sukceson; kaj por tion fari, ĝi 
atendas, antaŭ ĉio, vian helpadon, kaj la 
helpon de 6iuj niaj fervoraj samideaŭoj, 
kiuj nepre venos honori per sia ĉeesto niajn 
kunsidojn, kaj pliĝojigi niajn festojn per 
sia entuziasmo.

Multon oni jam faris por definitive 
aranĝi la programon de 1’Kongresio. La 
Komitato trovis, feli6e, plenan bonvole- 
mon 6e tiuj kiuj povas ion fiari por la 
sukceso de nia granda rendevuo; kaj tion 
ni sciigas plezure, 6ar ĝi elmontras la ma- 
terialan kaj moralan apogon kiun la espe- 
ranta afero trafis en nia lando.

Ni devas, tainen, raporti speciale pri- 
tiuj, kies helpo pli efike sukcesigos la pro- 
ksiman Kongreson. Tiel, ni ĝoje sciigas 
ke la trad'icia ekskurso de niaj Kongresoj 
estos, dum la venonta, kunveno, al la supr,o 
de «Pao de Assucar», dank’al la ĝentileco 
de s-ro d-ro Augusto Rainos direktoro de 
«Caminho Aereo Pao de Assucar», kiu oe- 
dis al la Kongresanoj la veturilojn de 
1’Kompanio. Tiu ekskurso, kiu estas nun 
unu el la plej notindaj mirindaĵoj de 6i tiu 
ĉefurbo, fariĝos certe la plej alloga parto 
de nia programo.

Dank’ al la bonvolemo de s-ro Kolo- 
nelo Oliveira Castro, indega piezidanto de 
«Associapao dos Empregados no Commer- 
cio» (Asocio db Komercoficistoj), la solenaj 
Kunsidoj de 1’Kongreso okazos 6e la vastega 
kaj luksa salono de tiu asocio, kiu estas 
unu el la pilej belaj kunvenejoj de nia 
klera societo.

S-ro Alberto Marfal, agema direktoro 
de l’«Parque Fluminense», ĉarma amuzejo, 
havis la afablecon dediĉi sptecialan fest 
kunvenon al la kongreso. 6 i estos an-

kaŭ neforgesebla festo, ĉar tiu Parko pro 
sia beleco kaj taŭga lokiĝo, estas multege 
ŝatata de 1’familioj.

Fine estas nia devo konstati la grandan 
ĝojon kiun al ni donis Liaj Moŝtoj S-raj. 
D-ro Lauro Mŭller, ministro de Fremdaj 
Aferoj, d-ro Pedro de Toledo, ministro de 
Agrikulturo, generalo Siqueira de Menezes, 
prezidanto de ŝtato Sergipe ; generalo Bento 
Ribeiro, urbestro de 1’ Distrikto Federala; 
d-ro Antonio Carlos, deputato kaj d-ro Ta- 
vares de Lyr*a, senatano, kiuj akceptis la ho- 
noran prezidantecon de nia Kongreso, kiu 
multon ŝuldos al ilia alta protektado.

Jen estas, resume la programo ĝis 
nun fiksita de 1’Organiza Komitato:

Ĵaŭdon, la l l aa je la l a vespere—Pre- 
para kunsido en la salono de Societo de 
Geografio.

La 8an nokte solena malferina kunsido 
6e 1’ salono de Asocio de Komfercoficistoj.

Vendredon, ia 12a« — Je la 3a — La- 
bora kunsido.

Je la 8a nokte — Parolado de D-ro Evfe- 
rardo Backheuser kun lumbildoj.

Sabatpn, la 13air — Je la 3a vespere — 
Labora kunsido.

Je la 8.30 nokte Festo 6e «Parko Flu- 
minense», dediĉata al la Kongreso.

DimanĜon, la 14air je la l l a — Gr'andh 
ekskurso al la. supro de «Pao de Assucar». 
Teo dediĉata de Brazila Klubo «Espieranto» 
Je la 7a agepere — Vespermanĝo.

Lund?wr — Je la 3a vespere — Lasta or- 
dinara kunsido. .j

Je la 8a npkte — Koncerto kaj solena 
ferma kunsidp.

LA ORGANIZA KOMITATO
Prezidanto — Subkolonelo D-ro J. M. 

Moreira Guirrtaraes.
Vicprezidanto — D-ro Jose A- Boiteux. 
l a Sekretario — D-ro J. B. Mello e

Souza.
2a Sekretario — Jose Machado Tosta.
Kasisto — E Felix Tribouillet.
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CARLO BOURLET

0 esperantismo soffreu um rude e irremediavel 
golpe com a inesperada morte de um de Beue mais 
devotados e mais illustres batalhadores.

Carlo Bourlet, o operoso presidente do Grupo 
Esperantista de Paris e director da «Revuo», foi 
victimado por um lamentavel accidente, vindo a fal- 
lecer a 12 de agosto pp. em Annecy, na Suissa.

Carlo Bourlet,.um dos mais illustres mathematicos 
francezes, era professor na Escola de Bellas Artes, 
de Paris, e autor de grande numero eumpendios 
adoptados nos lyceus. Seus amigos cohtavam vel-o 
entrar brevemente para 0 Instituto, o que seria 
justa recompensa aos valiosos servipos por elle presta- 
Idos ri sciencia e ao magisterio.

Al£m dos cursos que dirigia com uma compe- 
tencia excepcional, o professor Bourlct dedicava uma 
grande parte de sua inextinguivel actividade em prol 
da causa do idioma internacional. ComO presidente flo 
Grupo Esperantista de Paris, figurava com vantagem 
entre os mais illustres chefes do esperantismo !na

•Europa. A casa Hachette confiou-lhe, em boa hora, 
a direc^ao da «Revuo» cuja creseente proŝperidade 
se deve aos esfor<?os do saudoso samideano.

Carlo Bourlet foi sepultado em Paris, realizando- 
se a  cerimonia funebre com a presen<?a de muitos 
esperaritistas parisienses e estrangeiros, entre os quaes 
o dr. Zamenhof, que pronunciou sentidissimo dis- 
curso ao baixar a sepultura 0 corpo do inolvidavel 
amigo e companheiro de luctas.

A morte de Bourlet causou profundo pesar a todos 
os esperantistas brazileiros.

Reuirido no dia 18 do corrente em Assemblda 
Geral, o Brazila Klubo «Esppranto» fez-se echo do 
do sentimento de que todos ss achavam 'possuidos, 
encerrando a sessao por proposta do dr. Everardo, 
Backheuser, em homenagcm ao saudoso samideano, 
e enviando condolencias & familia Bourlet, & *re- 
dacbao da «Revuo» e ao Grupo Esperaritista de Paris.

Abba.de Richardson

Em Bossey, na Suissa onde se achava entre- 
gue a seus trabalhos em prol do Esperanto, fal-: 
leceu inesperadamente no dia 20 de agosto' ultimo’, 
o venerando Abbade Richardson, 0 chefe do movi- 
mento esperanli^ta entre os catholicos.

Apezar de sua edade avan^ada, o abbade Ri- 
chardson era um incansavel e devotadissimb propu- 
gnador do Esperanto.

Muitos esperantistas de Genebra foram aquella 
modesta e pittoreŝca villa, para acompanhar at£ 
a necropole o corpo do cpieridissimo samideano, 
crija memoria jŭmais se extinguirŭ ria lembranoa 
de todos 03 que participam de sua fd inquebrantavel 
no futuro do nosso ideal de copcordia.

Kolonelo Antonio de Lem5s

Mortis en urbo Rio de Janeiro S° JCoIoneld Ari- 
tonio’ Jos6 de Lemos, ekssenatano kaj urbestro de 
la urbo Belbm, ĉefurbo de la Stato Par&. Lia tuta 
vivo estas boncga modeto ffe inteligenteco ĉeleina, 
de obstineco forta, de orientiĝo certa. Politiko 
lerta kaj progresema, li ludis la plej gravari rolori. 
en. la Stato Para.

Lia efika kaj decida helpo al la propagando d.e 
-Esperanto sin montris ĉiamaniere. «SOCIETO ES- 
PERANTISTA DOKTORO BAENA» aljuĝis al li la 

titolon de sia honora prezidanto, kiel elmbniron de 
sincera danko al lia valora subteno. 1
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AVIADO
Kiam la aviado progresas en la tuta mondo, 

kaj .multaj eksperimentoj estas farataj, laŭ unu aŭ 
alia .tedrio, devo de justeco estas, ke h i atentigu niajn 
legantojn pri la ideo de nia inda kaj sindona sami- 
deano, S-r6 Miguel Carrio, el Montevideo (Urugvajb). 
Ĝuste pro tio, ke oni ne parolas pri lia nomo, mi 
prenas sur min la taskon montri lian laboron kaj 
lian teorion pri aeroplanoj, por ke lia nomo estu en- 
slpribita en la listo de la lertaj batalantoj por la 
venko de la aviado.

Jen eatas. la fundamentoj, sur kiuj sin apogas 
la teorio de S-ro Miguel Cairio.

lo -r'. La studo de 1’ flugo de la birdoj ŝvebantaĵ, 
*kiu klarigas tre simple kaj klare, kiel ili povas 
sin teni en la aero longatempe ne movante la flu- 
gilojn, la malgrandan forton, kiun faras la grandaj 
birdoj de surfaco rilata, kaj la kaŭzon de ilia rapideco 
’per( tre malmultaj flugmovoj.

2o La formo kaj la maniero konstrui grandan 
Jŝurfacdn rezistokapablan, malpezan kaj neinverse- 
blan en la aero, per. ĝia forme konkavo-konvekea 
plena de korikavaĵoj, kaj por ne renversigi devas 
labori kun. la konveksajo malsupren.

3° — La graveco de la rilato de la surfaco al 
la pezo.

4® — La situacio de la helikoj ĉe la punkto pli 
konvena por la antaŭenmovo, lasante antaŭ gi sur- 
facon sufiĉe grandan por ĝia apogado.

5° — La situacio de 1’ vagoneto kun la motoro.
6° — La lokigo de 1’ direktilo de supreniro kaj 

de direkto kiel eble plej malproksime de la  helikoj.
Kiam S-ro Carrid prezentis sian komunikaĵon 

al la Unua Kongreso Latina Amerika, en la monato 
Mar.to de 1901, oni ne aŭdis pri aeromaŝinoj, en 
Eŭropo. Nur la 13-an de Novemb'ro 19*38, S-ro En- 
riko Earmann sin konservis je 25 metroj alta en la 
aero, dum malmultaj minutoj.

Gis nun la flugiloj de 1* flugmaŝinoj estas pla- 
naj, kaj S-ro Carriĉ pruvas kontentige, ke ili devas 
esti kurbaj.

S-ro Cafrio konstruis malgrandan modelon laŭ 
lia teorio, kiun li prezentis, kune kun sia tre inte- 
resa komunikaĵo al la 1» Kongreso Latina Amerika, 
okazinta em Montevideo la Marton 190 V Sed li 
tute ne volis kronstruigi grandan flugmaŝinon kaj 
fari eksperimentojn, tial, ke <da aplikado de la aero- 
planoj estas ĝis nun al la aferoj militaj», kaj S-ro 
CarriĜ estas sincera pacifisto..

Modesta, inteligenta kaj laborema, vera scien- 
culo, li estas unu el la  plej sindonaj esperantistoj, 
konante Esperanton tre bone, kaj estas ankaŭ pre- 
zidanto de klubo esperantista en Montevideo.

Dr°. NUNO Baena.

S e n r i tm & j  K an-to j
IEVa u I  F o m p e i a

V O Ĉ O J  E L  L A  v n o
La 6ielo — Turniĝu al la altaĵo, homa ri- 

gardo, haj adoru la belegecon de lagrandego! 
Kolektu la inspirojti de via genio, kiuj brilas 
kune kun la Steloj de la Senlima regno !

La Tero— Mallevu el la ĉielo la miritan 
rigardon, kaj rigardadu la verdan oceanon de 
l’kamparo, vivigitan per la flugila spirito de 
la vento, sin krevante je floroj, eksplodante je 
arbetaroj — Vulkanaj elsputoj el la frukto- 
porto 1 Jen la teatro de lahelaj dramoj de 
1’Suno, kaj de la revaj baladoj de la lunbrilo.

La Maro — Mi estas la figuro de la ^ielo, 
spegulo de ĝiaj koleroj, eho de ĝiaj blekegoj ; 
mi partoprenas en la triumfoj de la tagiĝoj, 
kaj en la neesprimebla nekuraĝeco de l’ves- 
peroj. Kiam, dum la diafanaj noktoj, ridetas la 
stelata cielo, ankaŭ brilas sur mia suprajo la
stelaroj.

La Urboj— Ĥomo I Ni estas la filoj el 
via grandeco t

La Karno — Mi estas la amo !
La Homo — Parclu, karaj kalumnioj ! 
Realeco, mensogu ! Ne estas necese, ke

mi sciu, ke vi estas, ho ! ĉielo ! latrompado de 
la spirito ; ho ! tero ! la nepacienca tombo ; 
ho ! maro ! la ribelata malpotenco ; ho ! urbol 
1a amfiteatro de la misero ; ho ! karno ! la 
facilrompa vesto de kelke da ostoj !

Tradukis
Daltro Santos

Rio de Janeiro

Diccionario Portuguez-Esperanto
COMPILADO

Por
*  Tobias R. Leite

Socio fundador do Club esperantista 
«Suda Stelaro», o primsiro fundado no 
Brazil

Volumo in-16, XXII+418 paĝa, bro- 
ŝurita — Fr. 4.

Eldonita de Librejo Hachette & K°, 
79, Boulevard Saint-Germain, Paris.

Aĉtebla ĉe
Francisco Alves & C.

166, rua do Ouvidor — Rio de Janeiro.
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FRA ZA RO
A — Ho 1 Karega samideano 1 ĵam  de 

longe mi ne vidis vin 1
B — Kompreneble. Mi forestis dum tri 

monatoj.
A — Plezura vojaĝo?
B — Bedaŭrinde, ne. Mi estis devigita

forlasi nian urbon pro negocaj aferoj.
A — Mi deziras, ke vi bone sukcesis. 
B — Mi tre dankas vian bondeziron.

Efektive la rezultato estis kontentiga.
A — Kien vi iras nun, se tio ne estab

maldiskreteco?
B — Tute ne. Mi promenas por pasigi la 

tempon, atendante S-on N.-
A — Ou vi akceptas mian societon ?
B — Tre plezure.

— Oh 1 Carissimo samideano I Ha muito 
nao o vejo I

— Naturalmente. Estive fora tres mezes.

— Viagem de recreio ?
— Infelizmente, nao. Fui obrigado a

deixar a notssa cidade por causa de negocios. 
— Desejo que tenha sido bem succedido 
— Agradego muito os seus Bons desejos

Effectivamente o resultado foi satisfactorio. 
— Onde vai agora, se nao e indiscri-

p?ao?
— Absolutaanente nao- Estou passeian- 

do, a espera do Sr. N.
— Acceita a  minha comjpanhia?
— Com todo o prazer.

N. B.

P r o v e r b a r o
Kiu havas nenion, estas nenio.
Kiu havas oron, havas honoron.
Patroj avaras, infanoj malŝparas.
Groŝon Ŝtelis-ho, Ŝtelistol milojn Ŝtelis, — finan- 

cisto.
Pli bona io ol nenio.
Juneco ne scias, maljuneco ne povas.
Sajno trompas.
Pli kara kapo ol ĉapo.
Naivuloj jam ne ekzistas.
Se Dio ne volos, sanktulo ne helpos.
Dion laŭdu kaj diablon aplaŭdu.
Grandaj malbonoj — grandaj rimcdoj.
Unu fava ŝafo tutan Ŝafaron infektas.
Bato de patrino ne longe doloras.
Oni prenas per manoj, redonas per piedoj.
Esti inter martelo kaj amboso.
Esti en JRomo kaj ne vidi la Papon.
Plej bone ridas, kiu laste ridas.
Kapuĉo monafion ne faras.
Amikeco aparte, afero aparte.
Trafi de Scilo al fiaribdo.
Ĝis la edziniĝo ĝi resaniĝos.
Kaldrono ridas pri poto kaj mem estas kota. 
A1 ĉevalo donacita oni buŝon ne esploras. J 
Ju  pli precizaj la kalkuloj, des pli fortika la

amikeco.

(1) Vidu n°* majan de 1912 de «B. E.»

E s p e r a n t a
Quem nada tem, nada vale.
Quem muito tem, muito vale.
Pae avarento, filho prodigo.
Quem rouba pouco ĉ ladrao, quem rouba muito

ĉ barao.
Antes ponco do que nada.
Si os mo^os soubessem e os velhos pudessem... 
As apparencias enganam.
Vao-se os anneis, fiquem os dedos.
0  tempo dos tolos acabou-se.
Quando Deus nao quer, santos nao valem.
Deus e bom, e o diabo nao ĉ mau.
Para grandes males, grandes remedios.
Uma ovelha ma p<5e o rebanho- a perder.
Pĉ de gallinha nao mata pinto.
Faz com as maos, desmacha com os pĉs.
Estar entre o martelo e a bigorna.
Ir a Roma e ‘ nao ver o Papa.
Melhor rira, quem rir por ultimo.
0  habito -nao faz o. monge.’
Amigos, amigoŝ," neĝbĉios & “parte,
Cair de Scylla em Caribdes.
Antes de casar, sara.
Ri-se o roto do esfarrapado.
A cavallo dado nao se olha a idade..
As b<5as contas fazem os bons almigos.

Elektis
KOTINJU;
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Dentro do Seeulo \
0 Esperanto 6 a propria estrella da Esperan^a 

ĉĴomo liiuito bem o disge LĜo Clareŝic, o eminente 
escriptor francez.

Producto- do momento, nascido das for^as dyna- 
micas e deterministas da evolu^ao da sociedade, elle 
d bem, at£ hoje, a ultima palavra das aspirapoes 
moraeŝ da humanidade.

Progredindo constajite e gTadativamente para um 
eŝtado de florescimento e perfeicao, o homem, atravez 
do tempo, por veze3 proĉurou antecipar-se na ccn- 
quista do elevado ideal da fraternidade humana, na 
eclosao de seus genios, esporadicamente apparecidos 
aqui e alli symbolisando as maximas e complexas 
soiicita$oes moraes. do seu tempo.

Circumstancias mesologicas, preconceitos de cas- 
tas e prejuizos religiosos sempre abafaram, porĉm, 
os surtos dessa secular preoccupa<?ao do3 homens 
bem intencionados.

No nosso seculo, em que os espiritos attingem 
ao apogeu de seu desenvolvimento, e em que mais 
se accentuam as correntes liberaes da fraternisacao 
universal, o adventp <|o. Esperanto outra cousa nao 
6 mais do que a consagra$ao desse rba l, a conse- 
quente e logica solu^ao de continuidade dessa inna- 
ta tendencia de aperfeicoamento da o?eatura humana.

Escoimado de tendenciosas prevenpoes sociaes, 
politicas e religiosas, de uma simplicidade philolo- 
gica que a todos maravilha, e trazendo em si a 
grandiosa conceppao moral da concordia humana, 
elle satisfaz inteiramente, opportunamente, as exigen- 
cias do estado actu3l das aspiracbas sociaes, no 
ponto em que ellas visam a approximacĴlo sympa- 
thica de todos os individuos, para o ideal commum 
da paz e do amor.

0  Esperanto e, a rigor,. fructo do s^u t9mpo, e 
Lazaro Zamenhof — uma dessas organiza?6es geniaes 
de que nos fala a Historia, concretizando em epocas 
deterininadas as varias etapas da evolu<?ao universal 
do espirito humano.

FLAVIO NORTE.

*  ANEKDOTOJ

EN JUĜEJO:
La juĝanto: Kial vi Ŝtelis la poŝhorloĝon de 

tiu viro?
La juĝato: Mi nur fortiris la ĉenon; la horloĝo 

postvenis tute volonte.

EN HOTELO:
— ĉu estas vi, kiu petis, ke mi veku vin ĝus- 

tatempe preni la vagonaron de la kvara?

' — Jes, ĝi estas mi.
— Tre bone; vi povas daŭrigi la. dormadon, ĉar 

tiu vagonaro. . . jam foriris autaŭ duono da horo.

— Patreto, ĉu vi povas aĉeti por mi pupou? 
— Morgaŭ: nun.estas tre malfrue, la botiko jam 

estas fermita. Iru dormi, sed antaŭe donu al mi
kison.

— Estas tre malfrue, patreto, mia buŝo jam estas 
fermita.

F.
__________2,(e

Enigma FaKo
K O H K U R S O

OKTOBRO

SARADO 12
Jen estas dieca mezurilo de la rekta linio, 2-2. 

SARADO 13
Per la aero kaj la mezuro oni fabrikas ins- 

trumenton. 2-2.
SARADO H

Ni havas la literon sur la vesto. 2-1. 
SARADO 15

3. — La birdo flugas super la viro. 2. 
SARADO 16

3. — La korpero ankaŭ havas senton! — 2. 
SARADO 17

3. — La besto havas malbonan senton. 2.
Vera Plumo.

Jen estas la solvoj de la emigmoj de 1’junia nu- 
mero: Enigmo 1 — dilemo, leono, monoklo; enigmo 2 
— aro; Saradoj 6, 7, 8 — ĉerizo, nikelo, nevino.

Divenis: Armo (5), laso, Gertrudes da Silva, 
Vera plumo kaj Aliulo (1).

Vera Plumo ankaŭ divenifi ĉiujn ŝaradojn de 
1’maja konkurso.

Armo, la sola kiu divenis ĉiujn enigmojn de 
la du unuaj Ttonkursoj, rieevis la unuan premion kaj 
Vera plumo lote la duan premion.

2a Premio: Ekzemplero de Princo Serebrjanij, 
de Grafo A. Tolstoj, tradukita. de S-ino M. Sidlovs- 
kaja.

2* Premio: Cours Elementaire pratique d’Espe- 
ranto, de M. Becker kaj Grosjean — Maupin.

La unua diveninto de la Oktobra konkurso ri- 
cevos ekzempleron de la bela romano de Carolina 
Invernizio «0 Ultimo Beijo» donacita- de Vera Plumo.

Iu.
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K R O N IK O
Rio Grande do Norte. — S-ro Democrl- 

to Rocha, unua sskretario de «Esperanta 
Klubo Cearense», transloĝiĝis al Macahgba, 
kie li daŭrigas la propagandon kaj jam 
havas kelkajn lernantojn de Esperanto.

Alagdas. — La ĉiusemajna gazeto 
«Commentario», kies sekretario estas nia fer- 
vora. samideano S-ro Paulino Santiago, pu- 
blikigas tradukon de propagandaj arti- 
koloj esperante skribita de bulgarano, S-ro 
Krestanof, studento de filologio en la Uni- 
versitato de Sofio. — «O Mercurio» daŭrigas 
publikigi artikolojn pri nia movado.

Sergipe. — «Diario da Manha» aperi- 
gis artikolon pri Esperanto kaj Spiritismo.

— La 31an de Aŭgusto lasta estis ele- 
ktita la nova estraro de «Esperanta Klubo» 
de Aracajŭ por la jaro 1913 — 14. Jen estas 
]a rezultato: Prez. D-ro Alcibiades CoiTea 
Paes, (reel.); vicprez. Joaquim Lins deCar- 
valho, (reel.); l a sek. Sebastiao Albuquerque 
(reel.); 2a sek. Glafton Campos; oratoro 
Hemeterio de Gouveia, (reel.); kas. Orlan- 
do Corrĉa Lopes, (reel.); bibliot. Amphi- 
loquio Valle; austataŭantoj, Olympio Hora 
Machado; kaj Zuzartino de Oliveira Cezar. 
Fiska Komitato: D-ro Josaphat Brandao, 
Pedro Machado kaj Florentino T. Menezes.

Bahia. — En Alagoinhas la gazeto «A 
Nuvem» malfermis en siaj kolonoj esperan- 
tan kurson kaj publikigas artikolojn en Es- 
peranto. Ni legis en tiu gazeto anoncon de 
«Loja Moreira» pH lernoliboroj de la helpa 
lingvo.

Stato Rio, — Je la 17-a de Septembro 
nia konata samideano S-ro E. Backheuser 
faris belan paroladon pri Esperanto en Spi- 
rita Federacio de Nictheroy. La kurso tie as- 
tas nun sub la direkto deS-ro Motta Mendes.

Rio de Janeiro. — Propaganda artiko- 
lo de S-ro Carlos Vellozo aperis en la ĵur- 
nalo «0 Paiz». — Aperinte en tiu sama 
ĵurnalo artikolo en franca lingvo de S-ro 
Jacques Patin, pri la elekto de internacia 
lingvo, D-ro Nuno Baena al ĝi respondis 
montrante ke nur Esperanto taŭgas por tio.

—. Je la 22-a de Aŭgusto «O Paiz», 
ĵurnalo kiu en 1898 aperigis artikolon pri 
Esperanto (la unua en Brazilio) kaj ĉiani 
montris simpation al nia afero malfermis 
konstantan fakon pri nia lingvo, per kiu 
ĝi donas Ĉiam informojn kaj sciigojn. Tiu 
ĉi fako estas direktata de S-ro Flavio Norte. 
Tiu nuna venko ni ŝuldas al la k!era depu- 
tato D-ro Dunshee de Abranches, de longe

favora al Esperanto, kaj nuna sekretario de 
tiu ĵurnalo.

— Preskaŭ ĉiuj ĵurnaloj publikigis lon- 
gajn telegramojn pri la 9a Universala Kon- 
greso de Esperanto.

— Je la 10a de Aŭgusto fondiĝis en Ma- 
dureira, sub la nomo «Atheneu Instructivo 
Juvenil», instruada grupo, kies estraro estas 
la jena : prez. S-ro Ricardo Bloomfied, vic- 
prez. S-ro Joaquim Lucio Netto, l a sek. 
S-ro O.smany C. Silva, 2a sek. S-ro Jayme 
Navarro, kas. S-ro Tito Silva kaj oratoro 
S-ro Joao F. Dantas. S-ro Osmany Silva 
jam malfermis tie kurson de Esperanto.

De anoj de la .supra Ateneo estas fon- 
dita ŝaka grupo, kies sekretario estas nia 
samideano S-ro Osmany Silva. Ambaŭ gru- 
poj deziras kaj akceptas korespondadon en 
Esperanto pri ilia celo.

— «A Noite», unu el plej legataj ĵurna- 
loj en Rio, daŭrigas helpi nian movadon 
kaj publikigis belan ilustritan artikolon pri 
la brazilaj kongresoj de Esperanto.

— Je la 18-a de Septembro estis oka- 
zonta kunsido de Brazila Klubo «Esperanto» 
por balotado de ĝia nova estraro, sed pro 
la morto de s-ro Carlo Boŭrlet, tiu kunveno 
estas prokrastita. En nova kunsido estas 
elektita la jena estraro : prez. d-ro Venan- 
cio da Silva (reel.); vicprez. d-ro Jose Ar- 
thur Boiteux; unua sek. s-ro Motta Mendes 
(reel.); dua' sek. s-ro Amierico Ribeiro de 
Araujo ; kas. >s-rb Carlos Vellozo (re e l) ; dua 
kas, s-ro Mario Madeira dos Santos. La 
delegito apud B. L. E. estas s-ro Jose Ma- 
chado Tosta. Estas ankaŭ elektita la jena 
konsilantaro: Grafo de Affonso Celso, sub- 
kolonelo d-ro Moreira Guiŭnaraes, d-ro Eve- 
rardo Backheuser, kolonelo. d-ro Manoel 
Portilho Bentes, majoro Lauriano das Tri- 
nas, d-ro Nuno Baena, f-ino Julia Fernan- 
des, s-roj Severino de Freitas, Giovanni 
Leoni kaj Arminio de Moraes.

— Je la 5-a de. Oktobro Virina Klubo, 
oe s-ino Orisaba Duarte Guimaraes, efek- 
tivigis belan feston en kiu partoprejiis mul- 
taj aninoj kaj geknaboj. La programo 
konsistis el muzikaĵoj, deklamadoj, kantoj, 
k.c, kiuj multe plaĉis al ĉiuj kiuj havis 
la feliĉon tie ĉeesti. Du fremdaj esperan- 
tistoj, s-roj Antonio Polivka kaj Philippe 
Larlat, tie aperis por saluti la progreseman 
klubon.

—‘ Pro motivo de eksiĝo de la nuna 
seretariino de Virina Klubo, tiu ofico estas 
nun plenumata de s-i.no Regina N. de Bar- 
ros.
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•— En Asocio de. Komercoficistoj lest&s 
niui kurso direktata db d-ro Ĉiouto Fernan- 
dies, prezidanto de B. L- E.

La 5aft dje Oktobro okazis la inaŭguro 
de la strato Esperanto, nomo dionita de la 
en Bealengo terposedanto s-ro Jose Mo- 
raes da Cunha Vasconcellos. Nia fervora 
samidieano s-ro Alekso Fanzeres faris be- 
lan paroladon pri la signifo de tiu oka- 
zintaĵo por la propagando. Tuj post liaj 
lastaj vortoj, f-inoj Astrea Fanzeres kaj 
Analia Pessoa malkovris la verdan pla- 
kon kun la vortoj Rua Esperanto skribitaj 
per orumitaj literoj. Poste la Ĝeestintoj 
trinkis tason da teo 6e S-ro A. Fanzeres. 
Brazila Ligo estis tie reppezentata de S-ro 
Carlos Vellozo.

S. Paulo. — O Clarim, kiu antaŭ kel- 
ka tempo aperigis artikolon sub titolo Evo- 
lucio kaj Prognesado, en kiu ĝi traktas pri 
la gramatiko de s-roj C. Fernandes kaj 
M. Mendes, baldaŭ malfermos kurson de 
Esperanto per siaj kolonoj; tiu kurso es- 
tos direktata de nia samideano s-ro Flavio 
Norte.

Okaze de la lasta instruada vo jaĝo de 
la brazila ŝiparo D-ro Nuno Baena, kiu 
Ĉiam kaj ĉie propagandas Esperanton, havis 
bonan okazon pbr montri al la skepti- 
kuloj, ke nia lingvo ĉiam progresas.

Alveninte en la granda urbo Santps 
li tuj serĉis S-ron Zozimo Lima. Ili ambaŭ 
traveturis la urbon dum' du horoj en aŭ- 
tomobilo portanta la brazilan kaj la esperan- 
tistan flagojn. Poste ili vizitis niajn sa- 
mideanojn S-rojn Clarindo Gonpalves kaj 
Luiz Paes, kun kiuj ,D-ro Baena multe in- 
terparolis en Esperanto. Li ankaŭ skribis 
bonan artikblon en la tiea gazeto «A Tri- 
buna». Oni anoncis al D-ro Baena, ke tre 
baldaŭ fondiĝos en Santos Esperanta klubo.

Paranŭ. — «Diario do Commercio», de 
Paranagua, nun publikigas serion de arti- 
koloj pri Esperanto.

Rio Grande do Sul. — Nia lingvo pro- 
gresas en Pelotas dank’ al klopodoj de niaj 
samideanoj S-ro J. P. Franz kaj f-ino An- 
toninha Barum, kiu malfermis kursoai 6e 
Gimnazio Pelotense,

Minas Geraes, — En Araxd nia sindo- 
nema samideano S-ro A. Caetano Couti- 
nho aperigis en la gazeto «Correio de 
Araxa» serion de artikoloj pri Esperanto, 
ĝia lernado kaj movado.

—‘ Ni legis en «Luz e Amor», gazeto 
kiu apieras en Rio Branco, ke la tieaj espe*

rantistoj intencas fondi grupbnj kiu estos 
nomata Riobranka Klubo._

M. M,

PORTUGALUJO
Lisbono. — La kurso instruita de S-ro 

Bemaldo en ia Kristana Unuiĝo finiĝis per 
parolado pri «Scienca fundamento de Es- 
peranto», pri kiu raportis la gazeto «0 Se- 
culo». Nun funkcias nova kurso en la sama 
Unuiĝo, gvidata de S-ro Luciano da Silva.

Porto. — En la kursoj malfermitaj post 
la propaganda ekspozicio enskribiĝis 52 ler- 
nantoj. En Julio komenciĝis alia kurso gvi- 
data de S-ro Moreira da Silva ĉe la Kristana 
Unuiĝo.

(E1 «Portugala Revuo»)

0 ESPERANTO NO ESTRANGEIRO
Inglaterra. — O 6 o  Congresso Inglez, reali- 

sado em Eastbourne foi caracterisado pelo apoio of- 
ficial. Nao somente o prefeito e o sub-prefeito 
dessa cidade como tambem os de Lewes e Uaiting 
receberam cordealmente os congressistas. 0  duque 
de Connauglot, tio do rei, deu-lhe sua protecpao: e 
o governo da Belgica enviou um representante of- 
ficial. — O Londona Policistaro conta 70 socios. 
— O Congresso Inglez da Paz, que se realizou em 
Leeds, de 10 a 13 de Junho ultimo, approvou por 
unanimidade uma mo^ao recommendando o Esperanto; 
como uma das linguas officiaes em todo3 os congres- 
sos e conferencias internacionaes.

Suecia. — Prepara-se em Stocklolm uma ex- 
pedipao cujo fim 6 percorrer a Laponia atd o Cabo 
Norte c estudar essa interessante regiao. A unica 
lingua usada durante a viagem sera o Esperanto.

Russia. — O Ministerio do Commercio e In- 
dustria prometteu a Sociedade Espevantista de S. 
Petersburgo uma subvenpao de 2.500 francos para 
a fundapao de um escriptorio de informapoes com- 
merciaes e industriaes annexo aquella Sociedade.

Allemanha. — A companhia allema de segu- 
ros sobre a vida «Frederico Guilherme», com s6de em 
Berlim, distribuio prospectos em Esperanto de suas 
operaigĜes. —iRealizou-se em Stuttgajt, de 19 a 21 
d$ Agosto, o 8o Congresso Esperantista Allemao. — 
0 numero de Julho do «Germana Esperantisto» traz 
infprmapoes sobre o movimento esperantista em 54 
cidades allemas!
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Hefcpanha. — No dia 8 de JUnho rea^izou-se 
em La Arboleda (Bilbao), com grande aparato, a 
inaugura^ao da rua Dr. Zamenhof. — 0 9« Con- 
gresso de Hidrologia, ClimatolOgia, e G-eologia, que 
se reunira em Madrid, de 15 a 22 de Outubro pro- 
ximo, adoptou o Esperanto como uma de suas lin- 
guas officiaes;.

Italia. — 0  14« Congresso internacional cjntra 
o alcoolismo, que se reŭnirŭ no mez de Setembro em 
Milao, aceitou o Esperanto como uma das linguas of- 
ficiaes para os discqrsos e discussoesj.

Japao. — 0  importante e unico jornal japonez 
meteorologico «Journal of the Meteorological Society 
of Japan», impresso somente em japonez, comeQou a 
traduzir para o Esperanto os titulos de seus artiges.

Egypto. — O Dr. Shipek, especialista de mo- 
lestias pulmonares, acaba de consagrar uma parte de 
sua fortuna a crea^ao de um Instituto destinado a 
cducar e a instruir os jovens tuberculososi.

Coisa curiosa: todo o ensino sera feito em Eŝ - 
peranto. !

Ilhas Hawati. — Eundou-se em Honolulu um 
grupo de propaganda denominado «Manna Ala Es- 
perantista Societo».

Australra. — O «(jueensland governement In- 
telligence and Tourist Bureau» editou uma bellissima 
sOrie de cartoes postaes de propaganda do Esperantoa 
e da regiao para distribuipao gratuita.

Nova Zelandia. — Fundou-se em Wellington 
um grupo esperantista com 25 membros. «The Ti- 
mes» publicou um graijde artigo de propaganda da 
lavra do Sr. W. L. Edmauson.

A. C. F.

to 3 N ederlanda K atoliko, P ortuga la  Revuo, La 
Revuo, Svisa Espero, L a V erda Standardo, 
Poŝta  E sperantisto , Scienca G aseto, P o la  Es- 
peran tisto , Bulletin M ensuel d ’ Inform ation, 
L ’ E speran to , La Suno H ispana, Le Travail- 
leur E speran tis te , T he E speranto  M onthly, 
Kovno - Esperanto, La Semado, V olga Stelo, 
M itteilungen, U kraina S telo, L a In ternacia  
A bstinenta  O bservanto, K oresponda K urso, 
Zemuna E speran tisto , K ataluna K atoliko, Ja- 
pan T rade Review, A ntaŭen E speran tis to j!, 
Belga E speran tisto , K ataluna  E speran tisto , 
Norda Gazeto, Sarta  Stelo, Panonio, V ekiĝo, 
La Vagabondo, K onfidenciulo, P ikarda Stelo, 
E speranta  Gazeto, Bavara E sperantisto , Svaba 
E sperantisto , Espero Teozofia, Revuo de Es- 
peranta Psik istaro , Bulteno de Barcelona Ste- 
lo, Inform a Bulteno, L a Espero kaj Belga 
K atoliko.

A1 ĉiuj n iajn  korajn  dankojn .

Novaj gazetoj ricevitaj
BURGONJA STELO. Bulletin de la Fe^ 

deration des Groupes Esperantistes ds Bour- 
gogne et du Jura. Univer&ala Esperanto—■ 
Presejo Balandra & Boyer. Chalon-sur-Sao- 
ne. France. Prezo : Ciu numero — 10 SA.

ESPERANTA EVOLUO. Redakcio : H.. 
Sentis. Bd. E. Rey 17 — GrenpbLe. Francujo. 
Jarabono: 0,792 Sm. (2 fr.).

LA VEIvDA ESPERO. Redakcio: Aar- 
hus (Danuĵo).

ESPEBANTA GAZETAKO.

Jen  la  nomoj de la  esperantaj gaseto j, 
kiuj vizitis nin dum la lasta  duonjaro:

A m erika E speran tisto , T he Britisli Espe- 
ran tis t, A ntaŭen, E speranto , Espero K atolika, 
L a Dek-Sepa, Ĉasopis Ceskych E speran tistu , 
La du Steloj kaj E speranta P enso , Germana 
E speran tisto , German - A ŭtria - Esperantisto , 
F inna E sperantisto , Hom aro, La H olanda Pio- 
niro, Ita la  E speran tisto , In ternacia Pedagogia 
Revuo, Ju n a  E sperantisto , L ingvo Kosmopo- 
lita , L ingvo In ternacia, K uracisto , P aris  
E speran to , La langue in ternational Esperan- 
to , L a K ulturo , Le Monde E speran tiste , Mon- - 
da Poŝto , L a Movado, N orvega E speran tis ta , - 
L a  Ondo de E speranto, O rienta A&io, O ficiala 
Gazeto E speran tista , N orm anda Stelo, L a Mar-

Bibliografio
Ni hicevis kaj tre dankas :
DEKLARACIO pri HOMARANISMO 

de D-ro L. L. Zamenhof. Represo de «Ho- 
maro». Chemin de Malley-, 20. Lausanne 
(Svislando). La Centra Oficejo de Homaro 
sendas po 50 centimoj dek ekzemplerojn de 
ĉi tiu broŝureto.

HISTORIO kaj TEORIO DE IDO kun 
antaŭparolo de R. Brandt, profesoro-ling- 
visto de Moskva Universitato. Verkita de 
B. Kotzin, Ĉefredaktoro de «La Ondo de 
Esperanto». Librejo «Esperanto». Moskvo, 
Lubjanski projezd, 3. Ruslando. Prezo: Sm' 
0,53.

PATRECO. Kvarakta socia draano es-. 
perantigita de M. kaj J. Wblf, sub afabla
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•kĉntrolo" de S-roĵ Ch‘. Kosen, D-ro H. 
Rrandt, G. Stroĉle kaj F-ino Ch. Pulvers. 
Tiu Ĉi draafto estas ludita la unuan foĵon 
franclingve; la 20-an de februaro 1913, en 
la orba teatro de la Chaux-de-Fonds, Svis- 
Jando, kaj la unuan fojon en Esperanto 
de ia sariiaj geaktoroj, la 26-an de aŭgusto 
1913, en Bern, okaze de la naŭa universala 
kongreso de Esperanto. Librejo Hachette 
& K°. 79, boulevard Saint Germain — Paris. 
Prezo: Sm 0,50.

ESPERANTO. KURSA LERNOLIBRp. 
Laŭ praktika paroia metodo de Edmond, 
JPrivat. Universala Esperantia Liberjo. 1°. 
Kue de la Bourse, Geneve. Svislando. Prezo : 
0,20.

SUPERFORTA AMBICIO. Skizo el la 
esperantista vivo, originale verkita de A. 
A. Saĥarov. Librejo «Esperanto». 3, Lubjans- 
ki proezd. Moskvo, Ruslando. Prezo: Sm 
0,22.

KONFESO. Kun Ia permeso de la aŭ- 
tiorino Milka Pogaeie el la kroata lingvo 
tradukis Antonija Jozicic. Propra eldono. 
Kostajnica (Kroatujo). Prezo: Sm 0,50.

ESPERANTO INTER LA BLINDULA- 
RO. Eltiraĵo el «La Revuo». Julio, 1912. 
Ce la aŭtoro: Alfred Jno. Adams. Plyra- 
Kmmon Terrace, Hastings. (Anglujo).

SOLECAJ ANIMOJ, unuakta gajaĵo, 
de Homunkulus. Tradukis Oskar Sŭssmann., 
Esperantista Teatro. N° 1. «Egera Presejo» 
en Eger (Hungarlando). Prezo: Sm 0,10 
a»f rĉtri kit'°

ĜENERALA KATALOGO DE LA ES-. 
PERANTISTA CENTRA LIBREJO. Gillet 
& Kio. 51, rue de Clichy, Paris. Francujb. 
Unua eldono —1913..

Korespondado
Korespondadi kun samideanoĵ brazilaj kaj kuh 

bindistoj el ĉiuj landoj deziras ANTONIO POLIVKA 
— Rua Rego Freitas, 72 — Sao Paulo. — Brazilio.

D-RO CANNA BRAZIL: — Alagoinhas — Bahja, 
volas interŝanĝi k. kaj m. Li ĉiam akurate reŝ- 
pondas.

S-RO ALBERT LANGE, Zereheustr. 3. Pran- 
kenberg Sa. Germanujo, deziras intersanŭi il. poŝt- 
kartojn.

ATHENEU INSTRUCTIVO JUVENIL. — ŜAKA 
GRUPO. — R. Marechal Rangel, 356, Madŭreira — 
Rio de Janeiro. Brazilio, deziras ricevi ĉiulandajn 
ĵurnalojn specialajn pri ŝako interŝanĝe de brazilaj 
ĵurnaloj.

S-RO M. PLAMENEWskij (instruisto de geo- 
grafio), Krestovajn, 101, Rybinsk, Rusland, deziras 
korespondadi kun gesamideanoj brazilaj (p; k. aŭ 
letere).

Voitsberg, Steiermark, Aŭstrujo. — S-RO OTMAR 
RUSSHE^M, farmaciisto, deziras interŜanĝF. veTe be- 
legajn vidaĵkartojn de urboj, urbetoj kun ĉiulan- 
danoj. Rapide respondos.

Internacia Filatelia Esperantista Unuigo
. * I. F. E. U.

JARA KOTIZAJO : 3 FRANKOJ

SENPAGAJ KONSILOJ.
TAKSOJ pri aeetado kaj vendado de 

KOLEKTOJ
REALIGO rapida de Ĉiu PROVIZO. 
INFORMOJ unuklasaj pri ĉio kio in-

teresas la Filatelion : Movemaj por influi la 
vendadon, R^ojeklitaj eldonoj, Represoj aŭ 
kaŝitaj presoj, Spekulativaj eldonoj, Ŝteloj, 
Falsajoj, Rlikariĝo kaj Mfdplikariĝo, k. t. p.

AOETADO KAJ VENDADO por la so- 
cietanoj.

GRAVAJ RABATOJ sur ĉiuj filateliaj 
liveraĵoj: Albumoj, Katalogoj, k. t- p.

ENKASIGO de ĉiu ŝulditaĵo.
ABONOJ al ĉiuj filateliaj ĵurnaloj.
I. F. E. U. havas kore3pondantojn en

ĉiuj landoj de la mondo.
Oni tuje respondas ĉiujn demandojn

pri informoj kondiĉe ke oni sendu poŝtmdr- 
kon por respondo.
Oni sendu la korespondaĵon al VERDY D° 
de la ĵurnalo Tra la Filatelio, 63 Rue d’Ar- 
gout PARIS 2e..
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«EL PA kN A SO  DE POPOLOĴ»
Juh iiea  libro de esperanta poezio kaj de 

ĝia M ajstro, s-ro Antoni Grabowski.
G estas 240 paĝa, bela volumo kaj enha- 

vas tre abundan kaj plenan kolekton de "poe- 
moj orig inalaj knj tnajstre tradukita j dutu 25 
ja ra  literulura agado de s-o Graix0wski.

el 30 lingvoĵ t
Ĝi estas vera antologio de 'tu tm onda poe- 

zio.
L a unikau Jibron devas posedi ĉiu am,an- 

to de belof; poe^io, ĉiu prgauizanto de esp. 
koncertoj, ĉiu deklam anto aŭ kantisto  kaj fine 
ciu esp. grup.

L a prezo de la libro estas
1*00 Sm ; kun sendelspezoj — 15.1 Sm

luksa eldono sur plej bela papero, kun portrc- 
to de 'afltoro — 2.00 Sm. kuri trasendo — 
2.25 Sm. j

La libro estas senpage aldonata al <5Lu abo- 
nanto de «Polŭ Esp,», kies jarabotio kostas 
2.65 Sih.

/  Rapidn do aboni «P . Esp.» aŭ mendi la. 
libron aparte . La tnendojn oui sendji al 
Red. de Pola Esp. Varsovio str. Sopena N , 8,

Oni povas ankau mendi pere de ^Brazila  
Esperantisto>.

I , A  M O V A D O
Mondta Universala Gazeto (Propa- 

ĝbndo, Informo, Komerco, k. t. p),
L’ E sperantiste Francais

Bulletin official de la Societĉ Fran- 
caise pour Ia propagation de 1’ Espe- 
ran to .

R edakcio.— A dm inistracio: 61, Bii. S4 — 
M arcel. P a ris .

Jarafcono. fr. 3,25 (S m 1,300)'

Curso Elementar de, Esperanto
em 28 li^oes pior

M. Mendes e C. Fernandes
??RE£O 1$ŜOO

A ’ venda ftas principaes liv ratias e na 
Sede do Brazila K lttbo «E speran to» , ,& P ra^ a^  
15 de Novem bro, n. 2. J

Internacia Eŝperantssta SemaĵnoKon- 
greso. Gent, 14^20 Augusto 1913.

ELD ONAJOJ DE LA RO N G RESO
l e  RMdnigliMnarkoj specaj: ptezo 1.00 

frs — Stn. 0.400 por 100 ekzetti»|>.lerej en nnu 
koverto.

2°Serion da i l  beiegaj kolorigitaj prist. 
k a rto j, kun vidaĵoj de la Ekspozicio ( nura 
oficiala eldono), esperantan lekston, prezo fr- 
0.50 — Sm. 0 .200 . pcŝtelspezoj plie.

Orii bonvolu ilin meridi, kaj ŭldoni al 
la hiendo, ĉu poŝltnandare, ĉu -en respondku- 
P°noj, skribante al : !

S-ro Arthur Vermandel
f lo r g e r h o u ts c h e  s t r a a t ,  7 2

A N T V V E R P E N  { B o lg u jo

ŝpenea, Gazeto
In ternacia  m onata revuo pri Scienco kaj 

Industrio . Oficiala orgaho de la Internaeia Sci* 
enca Asocio Esperantista,

Redakcio : Ch. Verrpt. 55, bonlevard Ara- 
go, P aris  (X III) A dnjiiiistracio H achette  & 
Comp. 79 boulevard Sain t—G erm ain, P a ris , 
Jarabono 7>,5O f r ,— 3 sm .

■•sg»

O Bpisil Philatelico
* t

Revista lite ra ria , m ensal, illustrada dos 
colleccionadores de sellos, cart&es postaes e 
dos esperantlslas, com circula^ao em to d o o  
m undo.

Unica, no genero, no B rasil.—4° anno.— 
A ssignatura  antiual^ com direito a prem ios, 
3$O04L

Cada numero traz , alĉni de varios artigos 
sobre o E speranto , sellos e ĉartOes postaes, 
grande numero de arinuncios de collecciona- 
dores de todo o mutldo.

Sem  demora, pe<jam um num ero  
specim en, que,

com prazer, sera- enviado pelo seu di- 
rector-proprietario,

EM Cachoeira (RIO GRANDE DO SU L)

C H A V ESD E ESPERANTO
j CENTO 4$OOO

!i PRA(JA 15 DE NOVEMBRO- n. 2



BKAZILA BSPERANTISTO___ ,

1/4
1/8;

TARIFO POR ANONCOJ
1 Paĝo Sm . 1 Ŝ . 2 Q $ 0 0 0

1/2 8 . . . , . . . . . . . .  J ____  12$000
.» 5 . . . . . . . . . . . . . . : 7$500
» 3 ...............   4$000

Por 2 foja afioncado rabŭto da 15 °/o
» 20 «/„-

>»• 3 0  7 o
P o ? 3  
Por 6

OplClfllifl GAZETO ESPERflJITlSTfl
f  v

Organo de la L ingva K om ita tokaj de-la 
K onstanta Kom itato de la Krongresoj 

Ja ra  abono 5 fr.
Aperas ĉium onate, krom en Septeiubro. 

O‘uj esperantisto j devas ĝin aboni. 
Kedakefo kaj adtninistracio:

51, rue de Clichy,—- Paris./

Ciumonata in ternacia gaaeto
. /

Orienta Azio
estas la  sola, bela gazeto kun kolorigitaj ilusr 
tra ĵo j, en Japanujo,jfiinujo kaj KoreujOjkaj ĉiu 
monate aldonas unu dex «mem lernantojn de  
Japana aŭ riin a  lingvoj, au diversaj katalogoj. 
jarabono: 1.20 sm; dudnjare 0.60 sm; provnu- 
ipero 0.10 sm. (Ni ne ricevas postm arkojn^ 
krom Japana) Sin turni al la REDAKClO «Se- 
kaigo-ŝoin» Osakimaĉi, E bafagun, T okio.

Japanujo

I T 4 L A  L IN G V O
Per Esperanto

Ita la  Lingv-o estas tiel simila al Esperanto 
k e ĉ iu  E sperantisto  povaspeT nur unu leciono 

1 ĝin leg i, per dudek leĉionoj ĝin komlpreni.
Sekve revueto «Z?Esperanto* iniciatas '»> 

struon de lingvo ita la  per ĉiulandaj Esperan- 
tis td j, ĝin prezentante sub esperanta alfabeto.

/Lfeciotfoj aperas regulare la  10 .an kaj la 
25.aM dejĉiu monŭto. c

Abonfc sendante 1 Sm, al Eidotfisto :
A. PAOLET— S. Vito al ^Tagliame-*^ 

(U d in e - lta lu jo )

Vortaro EspBranta Pnrtagala
MOMPlUTa OE TOBIAS H. LEITB 

Um volume ,in 16, 176 paĝa ............. . .  l$500
AĈetebla ĉe 

/Francisco Alves & C>
166, rŭa do Ouvidor.—Rio de Janeiro .

LtNGVO INTERNACIA
M onata Centro Organo.de la Esperantistoj 

nur en Esperanto (48 p. 13 X 20)
Ja ra  abono 5 fr. (2 Srn)
Adini.nistracio: Presa E sperantista  Societe.

Zi, rue Lacepede, P aris .

LA R E V U O
Internacia Aiteratura Gazeto<Kun 1a tcons* 

stan ta  kunlaborado de Dro. Zamenhof.
Jara  ahono 7 fr.
Redakcid ,kaj Adinistracio Librejo Ha- 
chette & C., 79, Bdul. S. Gertnain. Paris.

D8’ JOSE IHTHBE B fllT EK
A D V O K A T O

S tr a to  H o s p ic io ,  $34
RTO DB JANEIRO

LIVROŜ
Na sede do Brazila Klubo, & Pra^a 15 de 

Novetnbro n. 2, 2° andar,encontram -se a vetfda 
ŭs seguintes livros :

Brazilio. Parolado de Sro. E . Back- 
lieuser. .......... .......... ..................... l$000

Methodo theorico e pratico do esperanto 
por Honprio.Rivereto . . . . . . . _____ __ 1$000

Lina, comedia', por Pedro A. Cou- 
ztitfh o .......................... . ........ .................. ......  1$O0Q

Esperanto. Confereucia do Dr. Atf- 
tonio C. de A rruda B e ltra o .. . . . . ;  $500

Karlo, facila legolibro, de P r iv a t . . $500
Parizina, poema de Byron, esperan- , 

tig ita  de Dr. Venatfcio da S i lv a ..........  l$000
Chaves de Esperanto ...........  $050
Curso Elementar de Esperahtoy por 

M. Mendes e C. F e rn a n d e s .. . . . . . . . .  l$500
Ha tambeui cattĉeapostaes de propagftiidp,,pelopre^o 

de 50 rs. cftdft um, ou 600 rs. a duzja.

Livros em Esperanto
Achadi-sc a. venda na Livraria Jacintho Silva, a nia  

drigo Silva u. 7, na Papelaria Ideal, £ rua Setfcd^ Se- 
phro, 163 e na Livraria Gornes Pereira, r. OuvMor. ®P 
ersos livrofl em Esperanto. ‘


